
1. Enlevez les 2 vis du couvercle des batteries.

2. Pour les modèles avec langues multiples, veuillez sélectionner la langue de
votre choix à l’aide des paramètres ci-dessous.

[1] – Allemand
[2] – Espagnol
[3] – Français
[4] – Anglais

3. Connectez l’adaptateur dans la douille situé dans le compartiment de la
batterie. L’adaptateur devrait être connecté dans une prise électrique AC.
Vous devez voir toutes les lumières LED du panneau de contrôle s’allumer,
à l’exception de celle “LO BATT.”.

Modèle ML-001A /
ML-100A

Félicitations pour votre achat du Centre D’Intélligence pour la Maison sans-fil Skylink, Modèle ML-100A. Les fonctions incluent:

Alerte – Vous avertie de ce qui se passe à l’entour de la maison.

Alarme – Protecte votre maison/ actif lorsque vous êtes hors de la maison.

Automatisation – Contrôle les lumillère et apareils élécrtiques.

Communication – Vous appelle lors d’une urgence ou vous pouvez appeller pour exécuter une variété de fonctions.

Ce Guide Rapide vous montrera comment installer le système et vous informera de quelques fonctions de base.
C’est recommendé de vous référer au manuel d’instructions pour des illustrations vous montrant comment le système
doit être installé et utilisé.
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,
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4. Insérez la batterie rechargeable dans le compartiment de la batterie. Il y a
2 sortes de batteries rechargeable pour 2 marchés différents:

a.Version Nord-Américaine: Plomb acide
Connectez les 2 fils à la batterie. Connectez le fils rouge au terminal “+” de
la batterie. Connectez le fil noir au terminal “-” de la batterie. L’illustration
sur la batterie devrait être vers le haut.

b. Version Européenne: Ni-MH
Branchez les fils de la batterie à la douille de la batterie trouvé à l’intérieur
du compartiment de la batterie.

5.  Après avoir inséré la batterie rechargeable, la lumière LED “LO BATT”
s’éteindra si la batterie est bien chargée.

6. Connectez la ligue téléphonique de la prise murale à la douille “Line”
du compartiment de la batterie.

7. [Optionnel] Si un autre téléphone utilise la même douille, celui-ci peut
être branché dans la douille “Phone” du panneau de contrôle par une
corde téléphonique (non fournie.)

8. La ligne(s) téléphonique et la corde de l’adaptateur devront sortir du
coin droit du bas du panneau de contrôle pour pouvoir fermer le
couvercle de la batterie correctement.

Installation du Panneau de Configuration
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Installation Des Détecteurs – Batteries

Inserrez les batteries dans tous les détecteurs
et installez-les où vous lee désiriez.  Veuillez
vous référer au manuel d’instructions pour des
détails pour l’installation des Détecteurs de
Mouvement (Modèle PS-101) et les Détecteurs
de Porte/ Fenêtre (Modèle WD-101.)

  Enlever l’étiquette jaune
protective de l’intérieur
des détecteurs. Inserrez une batterie alkaline à 9V dans le détecteur.

Opération - Alerte

Tous les détecteurs sont préprogrammé de l’usine pour que le Panneau de
Configuration puisse communiquer avec les détecteurs une fois que les
batteries soint bien inserré.

Lorsque le capteur de porte/ fenêtre est activé, des bips continuels
s’entendront, un bip à la fois, indiquant que le capteur de la zone 1 est activé.
Lorsque le capteur de porte/ fenêtre est activé, des bips continuels
s’entendront, deux bips à la fois, indiquant que le capteur de la zone 2 est activé.

Note: Les capteurs de porte/ fenêtre sont pré-programmés sur la zone 1 et 2.
Activez le capteur en ouvrant la
porte. Vous allez entendre des
bips continuels.

Fermez la porte et les bips
arrêteront.

Détécteur de Mouvement

Pour accomplir le teste de marche, vous devez activer la Zone Alerte du panneau de contrôle (Contourner la zone.) Après
le teste de marche, vous devez désactiver cette zone d’alerte ou autrement le signal du mode d’alarme sera contourné.

Pour activer la Zone Alerte:
1. Appuyez sur le bouton “Prog.” et entrez votre NIPP (combinaison de l’usine est 1,2,3,4.)
2. Appuyez sur ‘8” pour sélectionnez la Zone Alerte.
3. Appuyez sur “8” pour activez la zone 3. La lumière de la zone 3 restera “ON” une fois sélectionnée.
4. Appuyez sur “Prog.” une fois que vous avez fini.

Lorsque vous allez marcher devant le détecteur de mouvement, vous allez entendre des bips continus du panneau de
contrôle. Les bips continueront pour approximativement 20 secondes pour chaque motion détectée.

9. Le couvercle de la pile peut maintenant être fermer. Serrez les 2 vis pour garantir la
couverture de la pile. Le LED du PWR doit être sur ON, le LED de ARM devrait être
clignotant et tous les autres LED devraient être OFF. Assurez-vous que lorsque vous
fermez le couvercle ne pas lever ou enlever à moins que prévu. Cela permettra
d’activer l’interrupteur et déclencher l’alarme.
Si la falsification de l’interrupteur est placée sur OFF, supprimer le POWER et la
batterie à partir du panneau de configuration pour mettre l’alarme en silence.

10.Le panneau de contrôle doit être monté sur un mur à surface plane. 2 vis sont requis
pour monté le panneau de contrôle fermement au mur. Ne montez pas le panneau de
contrôle trop haut ni trop bas. Idéalement, montez-le au niveaux de yeux.

11.Un fois que vous avez choisis l’endroit où monter le panneau de contrôle, serrez les
2 vis au mur. Ceux-ci devront être 7-1/8” éloigné l’un de l’autre, au même niveau
horizontale. Ne pas serrer les vis complètement mais lessez un espace  de 1/8” du
mur pour que le panneau de contrôle puisse s’accrocher au mur.

Installation du Panneau de Configuration (Continué)

Détecteur de Porte/ Fenêtre



ToucheFonction Description

Entrez le Compte de fois pour Répéter
le Message Enregistré, ensuite [ARM]

Entrez le Compte de Fois pour Recomposer un
Numéro de Téléphone, ensuite [ARM]

Entrez votre NIPM pour Mode de Programation.

Choisissez les Numéros de Téléphone de Programation

Choissisez la Mémoire du Numéro de Téléphone.

Entrez le Numéro de Téléphone, ensuite [ARM]

[PROG] [NIPM]

[1]

[1] à [5]

[1] a [9] [ARM]

[Numero de Telephone]

[1] a [9] [ARM]

[ARM] Numero de Telephone

Notez: Il n’est pas recommandé de programmer la police ou 911 d’incendie dans les mémoires de téléphone. S’il vous
plaît consulter les autorités locales en premier.

Vous pouvez programmer jusqu’à 6 numéros de téléphones de cas d’urgence. Lorsque le système est en mode de
panique, le panneau de contrôle appellera ces numéros, annonçant son statut.
Les 6 numéros de téléphones de cas d’urgence incluent:

- 5 numéros de téléphones avec messages vocaux
- 1 numéro de téléphone contacte ID

Il y a 5 numéros de memoire. Le Panneau de Configuration appellera le numéro de la 1ère memoire, ensuite de la 2ème
memoire et ainsi de suite.   Chaque numéro de téléphone peut être recomposé jusqu’à 9 fois ainsi que le message
d’urgence enregistré.

Programmer Les Numéros de Téléphone d’Urgence

Pour programmer vos numéros de téléphone, suivez les étapes du desous.

Opération - Alarme

Armer

Si vous êtes la dernière personne a quitter la maison, vous devez armer le
Panneau de Configuration.  Pour armer, pressez sur “ARM. ” Le Panneu de
Configuration bippera pour 45 secondes, ceci étant appelé “Retard de Départ.”
Vous devez alors quitter la maison avant que les 45 secondes s’écoulent.

Notez: Le Panneau de Configuration peut seulement être armé lorsque aucun
détécteur est déclenché.  Les détecteurs déclenchés doivent être désactivés,
pour pouvoir armer le système.

Désarmer

Si vous êtes la première personne à entrer dans la maison avec le Panneau de Configuration armé, vous devez désarmer
le Panneau en 30 secondes, autrement l’alarme sonnera.  Pour désarmer, entrez sois votre mot de passe de 4 chiffres,
le mot de passe Master, ou le mot de passe Secondaire.

Mot de passe Master préprogrammé: 1234

Mot de passe Secondaire préprogrammé: 0000

Notez: C’et recommandé de changer votre mot de passe préprogrammé Master et Secondaire à votre propre mot de
passe. Veuillez vous référer au manuel d’instructions pour plus de détails.

Pour désactiver la Zone d’Alerte:
1. Appuyez sur le bouton “Prog.” et entrez votre NIPP (combinaison de l’usine est 1,2,3,4.)
2. Appuyez sur ‘8” pour sélectionner la Zone Alerte.
3. Appuyez sur [3] pour désactiver la zone 3. La lumière de la zone 3 clognottera une fois sélectionnée.
4. Appuyez sur “Prog.” une fois que vous avez fini.

Notez: 1) Le détecteur de mouvement est pré-programmé a la zone 3.
2) Si le détecteur de mouvement ne répond pas a votre mouvement, essayez de ne pas bouger devant le
   détecteur pour 20 secondes (ceci, a cause de la periode de 20 secondes durant laquelle il n-y auras pas de
   détéction.) Après ces 20 secondes, passez devant le détecteur de nouveau.



Alarme

Panique

Lors d’une urgence, n’importe qui peut immédiatement activé l’alarme en appuyant le bouton
rouge de panique.  Lorsque le bouton de panique est appuyé, deux choses vont se passer:

1.   L’Alarme sonnera;

2.   Le Panneau de Configuration appellera les numéros de  téléphonepréprogrammé
pour assistance.

Lorsque vous tester cette fonction, prenez garde de l’intensitée du son de l’alarme.  Vous
devriez aussi avertir ceux qui seront appellé (destinataires des 5 numéros de téléphone,)
pour qu’ils sachent que vous tester votre système.

Pour annuler l’alarme ou arrêter le Panneau de Configuration d’appeller les 5 numéros de
téléphone, vous pouvez sois entrer le mot de passe Master ou celui Secondaire.   Ceci
arrêtera l’alarme de sonner et le composeur arrêtera d’appeller de l’aide.

Opération - Automation

L’Automatisation demande un Module de Contrôle additionel étant le modèle SW-100 (États-Unis et Canada), SW-101G
(Allemagne), SW-101F (France) et SW-101U (Grande-Bretagne.)

Pour plus de détails, référez-vous au manuel d’instructions.

Opération - Communication

En appellant d’un téléphone, vous pouvez vérifier le status du système, de l’armer ou le désarmer ainsi que de contrôler les
lumillères ou les appareils éléctriques.  Pour plus de détails, veuillez vous référer au manuel d’instructions.

Vous avez maintenent installé votre système pour exécuter les fonctions de base.
Pour personnaliser le Panneau de Configuration ou autres fonctions plus avancées, référez-vous au manuel d’instructions.
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